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KIT RESPIRATORIO IN COMPOSITO: (Italian)
PROCEDURA CONSIGLIATA:

1. Questi prodotti sono stati progettati per l’uso nell’erogazione di terapia respiratoria.
2. Tutti i prodotti devono essere utilizzati in conformità con le disposizioni applicabili.
3. Rimuovere la cannula e/o il tubo dalla confezione.
4. Collegare il tubo alla fonte di ossigeno e realizzare il collegamento appropriato.
5. Verificare la correttezza di tutti i collegamenti e avviare il flusso di gas.
6. Confermare il funzionamento corretto.
7. Gettare dopo l’utilizzo su un singolo paziente.

EQUIPO RESPIRATORIO COMPUESTO: (Spanish)
PROCEDIMIENTO SUGERIDO:

1. Estos productos están concebidos para ser utilizados para proporcionar terapia
respiratoria.

2.  Todos los productos deben usarse de acuerdo con la receta correspondiente.
3. Extraiga la cánula y/o los tubos del paquete.
4. Una el dispositivo a la fuente de oxígeno y realice la conexión correspondiente.
5.  Asegúrese de que todas las conexiones son seguras y abra el flujo de gas.
6. Confirme que el funcionamiento sea correcto.
7. Descarte después del uso en un único paciente.

KIT RESPIRATOIRE COMPOSITE: (French)
PROCÉDURE RECOMMANDÉE :

1. Ces produits sont destinés à l’administration d’un traitement respiratoire.
2. Tous les produits doivent être utilisés conformément à la prescription applicable.
3. Retirez la canule et/ou la tubulure du paquet.
4. Reliez la tubulure à la source d’oxygène et effectuez les branchements

nécessaires.
5. Vérifiez que tous les branchements sont solides puis allumez le débit de gaz.
6. Confirmez le bon fonctionnement du dispositif.
7. Jetez après utilisation sur un seul patient.

KIT RESPIRATÓRIO COMPOSTO: (Portuguese)
PROCEDIMENTO SUGERIDO:

1. Estes produtos destinam-se a utilização em administrar a terapia respiratória.
2. Todos os produtos se destinam a serem utilizados em conformidade com a

prescrição aplicável.
3. Remova a cânula e/ou tubulação do pacote.
4. Conecte a tubulação à fonte de oxigênio e faça a conexão apropriada.
5. Assegure-se de que todas as conexões estão bem firmes e inicie o fluxo de

gás.
6. Confirme o funcionamento correto.
7. Descarte após uso por um único paciente.

KOMPOSIT-ATEMWEGKIT: (German)
EMPFOHLENER VORGANG:

1. Diese Produkte sind für den Einsatz im Rahmen einer Atemwegstherapie
vorgesehen.

2. Alle Produkte werden gemäß der entsprechenden Verschreibung verwendet.
3. Entnehmen Sie die Kanüle und/oder die Leitung der Verpackung.
4. Befestigen Sie die Leitung an der Sauerstoffquelle und nehmen Sie die

entsprechenden Anschlüsse vor.
5. Vergewissern Sie sich, dass alle Anschlüsse sicher sind, bevor Sie den

Gasdurchfluss starten.
6. Überprüfen Sie die ordnungsgemäße Funktionsweise.
7. Nach dem Gebrauch an einem Patienten entsorgen.

VORSICHT:
U.S.-Bundesgesetze untersagen den Verkauf
dieses Geräts durch einen oder im Auftrag
eines Arztes.Nur für den Gebrauch an einem
Patienten.Durch Sterilisierungs- oder
Reinigungsmittel kann die Funktionsweise
dieses Gerät beeinträchtigt werden.
An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.

CUIDADO:
A lei federal americana restringe a venda
deste dispositivo à médicos ou por pedido
médico.Para uso por um único paciente.
Uso de soluções de esterilização ou limpeza
pode quebrar este dispositivo.Armazenar em
local fresco e seco.

ATTENZIONE:
La legge federale statunitense limita la vendita di
questo dispositivo ai medici o su presentazione di
prescrizione medica.Esclusivamente per uso
monopaziente.L’utilizzo di soluzioni per sterilizzazione
o pulizia possono compromettere il funzionamento del
dispositivo.Conservare in un luogo fresco e asciutto.

PRECAUCIÓN:
Las leyes federales (de los Estados Unidos)
restringen la venta de este dispositivo a la solicitud
de un médico.Para uso exclusivo de un único
paciente.El uso de soluciones de esterilización o de
limpiezapuede hacer que este dispositivo deje de
funcionar Guardar en un lugar fresco y seco.

AVERTISSEMENT :
La loi fédérale (États-Unis) limite la vente de ce
dispositif par, ou sur ordonnance, d’un médecin.
Exclusivement à usage unique.L’utilisation de
solutions de stérilisation ou de nettoyage peut
rendre ce dispositif inopérant.Conserver dans
un endroit frais et sec.
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